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This device is covered by a 12-month warranty 
period, starting from the date of purchase. 
Customer Service Email:support@ainael.store.com 





Unboxing Check 
·Thank you for purchasing our products, please read the user manual
carefully before use. The user manual contains necessary safety advice
and user instructions, follow them to operate to avoid damaging the product
for misuse.

·Check the product to ensure it is in good condition when received. Do not
disassemble the host and component by yourself.

Package List 
·Meteor and Galaxy Projector x 1
·USB Type-C Cable x 1

·
·User Manual x 1 

Warm Tips 
·Film discs are consumable accessories. To extend their lifespan, it is
recommended to frequently alternate and replace them

·For optimal projection results, it is suggested that users operate the
projector in a dark environment, particularly when projecting onto a white
background wall at a distance of 2 meters (6.56 feet) fo「best clarity and
reality.

·The circular device on the top of the host is an adjustment focus knob,
which can be adjusted by rotating it back and forth to achieve clear
projection

·The slow-speed mode of this product simulates the slow orbit of planets.
If users prefer a faster rotation effect, it is recommended to switch to the
fast-speed mode.

Notices 
& Please use this product in a dark indoor environment. 
心This product requires the power adapter in DC 5V/2A, and connecting with 

Type-C USS cable 
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·Glass Disc x 1 
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Op eration Instructions: 

When using, insert the film disc with the "UP 广 side facing up into the film 

disc tray, and twist it into card slot to securely lock film disc in place 

Powering on the product automatically activates the projection status when 

plugged in, and enables meteo 「 and va 「 icolored light effects. The default 

rotation speed is slow, and the product is set to automatically shut down 

after 4 hours. 

FR 

Varicolored Light Button 
Rotation Speed Button 
nmer Button 
Power On/Off & Meteor On/Off Button 

FIim Disc Tray 

Focus Adjustment Knob 

ES 

Meteor Effect Knob 

Type-C Power Input: 5V/2A 

T 

(1)~ 陀） Power On/Off & Meleo 「 On/Off Button: Long press to power on o 「

off device, short press to switch on/off meteor effect. When the meteor is 

J activated, the meteor indicator lights up; when deactivated, the indicator 

p goes off. 

(2) (9 Timer Button: Sets the device's timer shutdown. Short press to cycle 

through timer settings: one - hou 「 time 「 shutdown, two-hour timer shutdown, 

and cancel timer shutdown (automatically enters the default 4-hour auto­

shutdown state). The indicator above the timer button shows the current 

time 「 setting: "1 H" indicates one-hour timer shutdown, and "2H" indicates 

two-hour auto-shutdown 



＾ (3)�） Rotation Speed Button: Sets the projection rotation speed, defaulting
to slow rotation. Short press to cycle through speed settings: slow rotation,
fast rotation, and stop rotation. The indicator lights show the current speed
setting: "S-" for slow, "S+" fo「 fast, and both off for "stop "
(4) 0Varicolored Light Button: Defaults to seven-color gradient. Short press
to cycle through varicolored effects: Varicolored Light Effect 1, Va「icolored
Light Effect 2, Varicolored Light Effect 3, Varicolored Light Effect 4, White
Night Light, Warm White Night Light, and turn off varicolored light. Long
press to adjust varicolored light brightness: first long press increases
brightness step by step, another long p「ess decreases brightness step by
step. In the off state, short press activates or deactivates the varicolored light
independently.
(5) Meteo「Effect Knob: Rotate to adjust different meteor effects.

Film Discs Replacement Instructions: 
(1) Standard Configuration: This product comes with 1 pieces of q>18mm
large pattern film discs.
(2)  When installing the film disc, ensure that the film disc is positioned with
the marked "UPj" facing upwards and insert it into the slot aligned with
the groove. Then, firmly grip the film gear and rotate it clockwise until it securely 
locks into place within the film disc card slot. 
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, 
(3) When removing the film disc, please firmly grip the film gear with your hand 

and rotate the film disc in counterclockwise to align it with the groove of the 

film disc card slot before taking it out. 

DE 

FR 
@ @ 

(4) Note: It is recommended to replace the film disc in the powered-off state. 

E How to Adjust the Projection Focus: 

s·This product supports projection focus adjustment from 0.5 meters to 3 meters 

(1.64-9.84 ft) 

·When adjusting the projection focus, rotate the focus adjustment knob in the 

positive or negative direction based on the current projection clarity to 

achieve a sharper image on the projection surface 
T 

JP 

Focus Adjustment Knob 



Common Troubleshooting: 

(1) No Power On: Check if the power adapter meets the product's specified 

input voltage standard (DC 5V/2A). Excessive input voltage can damage the 

product, while too low voltage may result in failure to power on. 

(2) Unclear Projection: Verify if the focus is adjusted to the optimal state 

Ensure the projection distance and projected surface are app 「 opriate.

(3) Rotation Halt: Check if the rotation speed is set to either S+ or S-. 

Confirm if the cor 「 esponding speed indicator blue light is continuously on, 

indicating a successful speed setting. 

Specifications 

Product Model 

Material 

Power Input 

Maximum power 

SKE-TKQ01 

PVC+ABS 

DC5V2A 

10W 

Projection Way Film disc projection 

Projection Source LED Bulbs 

Projection Distance 0.5m-3m/1.64-9.84ft 

The projection area is 12.5m2-23. 75m2 
Projection Area /134.55 sq.ft-255.64sq.ft at a 2m-3m/6.56ft-9.84ft 

projecting distance, and so on 

For optimal projection results, it is recommended 
Recommended to use the product in a dark environment, 

它巴心:.. I 飞;!~'昙::: 二亡亡＄言笃也 ::i•
wall at a distance of 2 meters (6.56 feet). 

Night Light Output Power 3.5W 

, 
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Ambient Lighting 

Operating Temperature 

Storage Temperature 

Operating Environment 

4 Varicolored Light Effects/ 
White Night Light/ Wann White Night Light 

-2o·c-so0CJ-4°F-122°F 

-20°c-60°CJ-4°F-140°F 

Use in a dark indoor environment 
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Vor Auspacken Priifen 
·Vielen Dank tor den Kauf unseres Produktes, bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch
sorgfiiltig vor dem Gebrauch, das Handbuch enthalt wichtige Sicherheitshinweise
und VorsichtsmaBnahmen tor den Betrieb, bitte befolgen Sie genau die 
Anweisungen, um Schilden am Produkt durch unsachgemilBen Gebrauch zu 
vermeiden. 

·Bille Oberprufen Sie nach dem Erhall dieses Produkts, ob die Verpackung inlakl isl 
Es isl strengslens verboten, die Haupteinheit und das Zubehor selbst zu zerlegen 

F
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Verpackungsliste 
·Meteor und Galaxy Projektor x 1 
·Glas Disc x 1 
• Typ-C USB-Kabel x 1 
·Benutzerhandbuch x 1
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Warme Tipps: 
·Die Filme sind Verbrauchszubehtir, um die Nulzungszeit der Filme zu verlangem,
wird empfohlen, sie haufig und abwechselnd zu ersetzen 

·Um den besten Projektionseffekt zu erzielen, wird empfohlen, dass Sie es in einer
dunklen Umgebung verwenden; Besonders 2 Meter van der weiiien
Hintergrundwand entfernt !Or beste Klarheit und Wiedergabetreue.

·Die hervorstehende Vorrichtung auf der Oberseite des Hosts isl ein Fokusknopf, und
die Projektionsklarheit kann durch Hin - und Herdrehen eingestellt werden

·Wenn dieses Produkt im langsamen Gang isl, simuliert es die langsame Laufbahn 
des Planeten, die Geschwindigkeit wird sehr langsam sein, wenn Ihnen der schnelle
Laufeffekt gefallt, wird empfohlen, in den schnellen Gang zu wechseln.

VorsichtsmaBnahmen 
& Dieses Produkt wird tor den Einsatz in der lichtschwachen lnnenumgebung 

empfohlen. 
心Fur dieses Produkt muss die Ausgangsspannung des Netzteils DC 5V/2A und die 

Stromschnittstelle der Haupteinheit Typ-C sein. 



Betriebsanle1tung 

Legen Sie den Film bei der Verwendung milder eingravierten Seite ,,UPt''nach oben 

in das Filmtablett und schrauben Sie ihn in den Kartensteckplatz, um den Film zu 

verriegeln. Das Produkt startet, wenn es eingeschaltet ist, und wechselt automatisch 

in den Projektionszustand, der Meteorlichteffekt isl eingeschaltet, der vollfarbige 

Lichteffekt isl eingeschaltet, die Projektionsdrehgeschwindigkeit isl standardma 心 g

langsam und das Produkt wird voreingestellt nach 4 Stunden automatisch 

abgeschaltet 

Vollfarbtaste 
Drehzahltaste 
TI ming-Taste 
Kombinationstaste Netzschalter&Meteor 

Filmtablett 

Fokusknopf 

EN , 
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Meteoreffekt-Knopf~ ~ ~ 

(1) 团 C) Kombinationstaste Netzschalter&Meteor: Langes Drucken zum Ein- oder 

Ausschalten, kurzes Drucken zum E,n- oder Ausschalten von Meteor. Wenn der T 
Meteor eingeschaltet isl, leuchtet die Meleorkonlrollleuchle auf, und wenn der Meteor 

ausgeschaltet wird, schaltet sich die Meleo 「 kontrollleuchte aus 

(2) (9 Timing-Taste: Steffen Sie das Produkt so ein, dass es zeitlich abgeschaltet 

wird. Drucken Sie kurz, um die Timing-Einstellung der Reihe nach zu andern, und die J 
Zyklusreihenfolge: einstundige Timing-Abschaltung - zweistundige p 
Timing-Abschaltung - Timing-Abschaltung abbrechen (zu diesem Zeitpunkt wechselt 

es automatisch in den voreingestellten 4-Stunden-Abschaltzustand). Sie k6nnen den 

aktuellen Status der Timing-Einstellung durch die Kontrollleuchte Ober der 

Timing-Taste uberprufen, die Kontrollleuchte ,,1 H" leuchtet auf, um anzuzeigen, dass 

die Einstellung fur die einstundige Timing-Abschaltung erfolgreich ist, und die 

Kontrollleuchte ,,2H" leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Einstellung fur die 

zweistundige Timing-Abschaltung erfolgreich isl 
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(3) @ Drehzahltaste: Slellen Sie die Drehzahl der Projektion ein, die
Standardeinslellung isl langsam. DrOcken Sie kurz, um die Drehzahleinslellung der
Reihe nach zu wechseln, und die Zyklusreihenfolge besteht aus drei 
Drehgeschwindigkeiten: langsam-schnell-stoppen. Mit der Kontrollleuchte konnen
Sie den aktuellen Status der Drehzahleinstellung OberprOfen. Wenn der langsame
Drehzahlgang eingestellt isl, leuchtet die entsprechende .S-"-Kontrollleuchte, wenn 
der schnelle Drehzahlgang eingestellt isl, leuchtet die entsprechende ,,S+ 
"-Kontrollleuchte, ist auf den ,,Stopp"-Gang eingestellt und d旧
Drehzahlkontrollleuchten ,,S-·und ,,S+" leuchten nicht.
(4) (2 Vollfarblaste: Der farbige Farbverlauf is! beim Einschallen standardmii心g
ak血ert, drOcken Sie kurz, um den Vollfarbeffekl zu schalten, drOcken Sie kurz, um 
die Reihenfolge auf das vollfa心ge Licht umzuschalten (Zyklusreihenfolge 
vollfarbiger Lichteffekt 1 -- vollfarbiger Lichteffekt 2 - vollfarbiger Lichteffekt 3 -
vollfarbige「Lichteffekt 4)- weiBes Nachtlicht -- warmweiBes Nachtlicht --Vollfarblicht 
ausschalten. Halten Sie die Taste lange gedrOckt, um die Helligkeit des Vollfarblichts
einzustellen, die Helligkeit durch das erste lange DrOcken nimmt allmiihlich zu, und 
nach dem Loslassen nimmt die Helligkeit durch das erneute lange DrOcken 
allmahlich ab. DrOcken Sie im ausgeschalteten Zustand kurz die Vollfarbtaste, um 
das Vollfarblichl unabhangig voneinander ein- oder auszuschalten. 
(5) Meteor-Effekt-Knopf: Schalten Sie den Meteor-Effekt-Knopf um, um die Meteore 
mil verschiedenen Effeklen einzuslellen. 

T 

Anleitung zum Austausch von Film: 
(1) Standardkonfiguration: Dieses Produkt isl standardmal1ig mit 1 Stuck cp
18-mm-Filmen mil Grol1muster ausgestattet
(2) Achten Sie beim Einlegen der Filmscheibe darauf, dass die Filmscheibe mit der 
Markierung ,,UP j" nach oben zeigt, und legen Sie sie in den mil der Nut 
ausgerichteten Schlitz ein. Fassen Sie dann das Filmrad fest an und drehen Sie es 
im Uhrzeigersinn, bis es siche「im Filmdisk-Kartenschlitz einrastet.

古

＠
 

＠
 

＠
 



(3) Wann Sie die Filmscheibe herausnehmen, halten Sie das Filmzahnrad bitle fest mil 

der Hand fest und drehen Sie die Filmscheibe gegen den Uhrzeigersinn, um sie mil 

der Nut des Filmscheiben-Kartenschlitzes auszurichten, bevor S 旧 sie herausnehmen 

@ @ 

EN , 
(4) Vorsichtsmall,nahmen: Es wird empfohlen, den Film im Abschaltzustand 
auszutauschen 

Fokuseinstellung 
·Dieses Produkt unterstutzt 0.5m-3m/1.64-9.84ft. Projektionsfokuseinstellung 

·Wenn Sie den Projektionsfokus gem 部 der aktuellen Projektionskklarheit einstellen, 

drehen Sie den Einstellknopf des Objektivs vorwiirts und ruckwiirts, um das auf die 

Projektionsfliiche projizierte Bild klarer zu machen 

｀ 巳'~''""'"" "'""" 
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Allgemeine Fehlerbehebung 

(1) Mit Strom versorgen und nicht einschalten: Bitte liberprlifen Sie, ob das Netzteil 

den Leistungseingangsspannungsstandard des Produkts erflillt, der 
Leistungseingangsspannungsstandard dieses Produkts isl DC 5V / 2A, eine zu hohe 

Eingangsspannung brennt das Produkt durch, eine zu niedrige Spannung lass! sich 

nicht einschalten. 

(2) Unklare Projektion: Bitte prlifen Sie, ob der Fokus auf den besten Zustand 

eingestellt ist und ob der Projektionsabstand und die Projektionsflache geeignet sind 

JP 



EN 
(3) Auf zu drehen htiren: Bille prOfen Sie, ob der Drehzahlgang auf S+ oder S­

eingestellt isl, und ob das blaue Licht der entsprechenden Drehzahlkontrollleuchte 

immer leuchtet, wenn die entsprechende Kontrollleuchte immer leuchtet,Dies 

bedeutet, dass die entsprechende Drehzahleinstellung erfolg 面 ch war 

Technische Spezifikationen , 
FR 

Produktmodellnummer 

Gehiiusematerial 

Haupteinheit­
Eingangsnennspannung 

Maximale Leistung 

Projektionsmodus 

p 「 ojektionslichtsquelle

Projektionsentfemung 

ES 
Projektionsf 住 iche

T Empfohlene 

Projektionsszene 

JP 
Nachtlicht Ausgangsleistung 

Stimmungslichler 

Betriebstemperatur 

Lagertemperatur 

Einsatzumgebung 

SKE-TKQ01 

PVC+ABS 

DC 5V2A 

10W 

Filmprojektion 

LED-Perlen 

0.5m-3m/1.64-9.84ft 

Wenn das Produkt 2m-3m 
van der Projektionsfl 郤 he entfernt isl, 

isl die Projektionsfl 台 che

12.50m'-23. 75m', und so weiter. 

Fur den besten Projektionseffekt wird 

empfohlen, es in einer dunklen Umgebung 

zu verwenden. lnsbesondere die Klarheit und 

die Wiedergabetreue, die in einer Entfernung 

van 2 Metern (6,56 Ful1) van einer weil1en 

Hintergrundwand prajiziert werden, 

sind die beste 

3,5W 

4 vallfa 心 ge Lichteffekten / 

Weil1es Nachtlicht / Wamiweil1es Nachtlicht 

-2o·c- so·c1-4°F-122°F 

-20°c-so0CJ-4°F-140°F 

Einsatz in der dunklen lnnenumgebung 



Verification de Deballage 
·Merci d'avoir achete notre produit, veuillez lire attentivement le manual de l'utilisateur
avant utilisation. Le manual d'instructions contient les conseils de securite et les 
precautions d'utilisation importants, veuillez suivir le manual d'instructions pour faire
fonctionner le produit et eviler de l'endommager dO a une mauvaise utilisation 

• Ap沧s l'achat, veuillez v的lier si l'emballage du produit est intact lorsque vous
recevez le produit. Le demontage de l'un几e principale et des accessoires par
『utilisateur lui-meme est strictement interdit

Liste du Paquet
·Projecteur de M踞ore et de Galaxie x 1 
·Disques de verre x 1
·C的le USB Type-C x 1 
·Manuel de l'Utilisateur x 1 

Conseils chaleureux: 
·La diapositive a motifs est un accessoire qui s'use, pour prolonger son utilisation, ii
est recommande de la remplacer frequemment et altemativement

·Afin d'obtenir les meilleurs resultats de projection, ii est recommande d'utiliser dans
un environnement sombre, surtout a une distance de 2 metres (6,56 pieds) d'un 
mur a fond blanc pour une clarte et une fidelite optimales.

·Le dispositif en relief sur le dessus de l'unite principale est une molette de mise au 
point qui peut litre tournee d'avant en amere pour ajuster la nettete de la projection.

·Le r的lage de la vitesse lente simule la trajectoire lente de la planete qui toume tr部
lentement ; si l'utilisateur prefere un effet de mouvement rapide, ii est recommande
de passer au reglage de la vitesse rapide

Precautions 
& Ce produit est recommande pour une utilisation dans un environnement interieur 

fa心ement eclaire 
心Ce produit呻cessite un adaptateur d'alimentation avec une tension de sortie de 

5V DC/2A et une unite principale avec une interface d'alimentation type-C 
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INSTRUCTIONS 

Pour l'utiliser, placez la face du film gravee avec«UP; »vers le haut dans le bac a 

film et tournez le film pour le verrouiller dans la fente a film. Le produit s'allume lo 「 S

de la mise sous tension et entre automatiquement en etat de projection. L'effet de 

lum 心 re meteorique s'allume, l'effet de lum 心 re coloree s'allume, la vitesse de rotation 

de la projection est lente par defaut, et le produit s'eteint automatiquement apres 4 

heures , 
ES 

Bouton de lum 论 re coloree 
Bouton de vitesse 
Bouton minuterie 
Bouton marche/a 咋 tel meteore 

Baca film 

Bouton de 
mise au point 

Bouton de 
lumiere meteorique 

Port Type-C Entr 的 d'alimentation: 5V/2A 

T 

JP 

(1)~IC) Bouton rnarche/ar 毛 t et me 怡 ore : Appuyez longuernent pour allurner ou 

eteindre, appuyez brievernent pou 「 allurner ou eteindre la lurniere rneteorique. 

Lorsque la lurniere rneteorique est allurnee, le voyant de rneteore s'allurne. Lorsque 

la lurn 论 re me 怡 orique est eleinle, le voyant de rn 创的 re s'eleinl 

(2) (9 Bouton rninuterie: R 的 lez la minuterie pour l'arret programme. Appuyez 

brievement sur le bouton pour passer d'un reglage a l'autre, l'ordre du cycle est le 

suivant: Arre! programme d'une heure -Arre! programme de deux heures -

Annulation de l'arret programme (a ce moment-la, l'appareil passe automatiquement 
a l'etat d'arr 积 automatique pre 沦 g 怕 de 4 heures). Vous pouvez voir 陌 tat actuel du 

reglage en regardant le voyant au-dessus du bouton minuterie. Si le voyant«1 H » 

est allume, cela signifie que le 伦 glage d'arr 积 programme d'une heure a e 抡 effectue

avec succes. Si le voyant « 2H»est allume, cela signifie que le 治 glage d'arr 创

programme de deux heures a ete effectue avec succes 



， (3) t...•) Bouton de vitesse: R的lez la vitesse de rotation de la projection, le reglage
par defaut etant la vitesse lente. Appuyez br心vement sur le bouton pour passer d'un
reglage de vitesse a l'autre, et l'ordre du cycle de trois vitesses est le suivant: Lente -
Rapide -Arr/3t. Les voyants perrnettent de visualiser l'etat actual du reglage de la
vitesse. Si la vitesse est reglee sur Lente, le voyant«S-»est allume. Si la vitesse
est面lee sur Rapide, le voyant«S+»est allume. Si la vitesse est reglee sur Arr积，
les voyants«S-»et«S+»sont tous eteints
(4) If»Bouton de lum心re coloree: L'effet啦grade de couleur est active par defaut 
Appuyez br心vement pour passer a l'effet colore. Appuyez a nouveau brievement 
pour passer d'un reglage de lumiere a l'autre: Lumiere coloree (l'ordre du cycle de 
lum心re colo治e est le suivant: Effet de lumiere coloree 1 - Effet de lumiere coloree 2
- Effet de lumiere coloree 3 - Effet de lumiere coloree 4) - Lumiere blanche - Lum沦re
blanche chaude - Lumiere coloree eteinte. Appuyez longuement pour regler la
luminosit仑de la lum心re. Si vous appuyez longuement sur le bouton pour la prem心re
fois, la luminos龄augmente progressivement. Si vous appuyez a nouveau 
longuement sur le bouton apres l'avoir relache, la luminosite diminue
progressivement. Dans l'etat eteint, appuyez brievement sur le bouton de lum抡re
color的pour allumer ou eteindre la I urn心re coloree independamment
(5) Bouton de lumiere meteorique: Tournez le bouton de lumiere meteorique pour
activer les differents effets

REMPLACEMENT DU FILM 
(1) Configuration standard: Ce produit est的uipe de 1 films de q,18mm
(2) Lors de !'installation du disque de film, assurez-vous que le disque de film est
pos仆ionne avec la marque«UPj»tournee vers le haut et inserez-le dans la fente 
alignee avec la rainure. Ensuite, saisissez fermement l'eng「enage du film et faites-le 
toumer dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se verrouille
solidement en place dans la fente pour carte de disque de film
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EN 
(3)Lorsque vous retirez le disque de film, veuillez saisir fermement l'engrenage du film 

avec votre main et faites pivoter le disque de film dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre pour l'aligner avec la rainure de la fente pour carte du disque de film 

avant de le retirer 

DE , 
又
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(4)Attention: Lorsque vous remplacez la diapositive a motifs, ii est recommande de le 

faire avec la machine eteinte 

Comment Regler la Distance Focale 
·Ce produit prend en charge le 治 glage de la distance focale de projection de 0.5 白

3m (1.64 a 9.84 pieds) 

·Lors du reglage de la distance focale de projection, le bouton de reglage de 
l'objectif peut etre tourne vers l'avant et vers l'arriere pour rendre l'image projet 仑 e

sur la surface de projection plus claire en fonction de la clarte actuelle de la .~-~ 三 三 00~, • .,.., .. , ....'"' 

JP 
DEPANNAGE 

(1) L'appareil ne s'allume pas apres la mise sous tension: Veuillez 砖 rifiersi

l'adaptateur est conforme a la norme de tension d'entree du produit. La norme de 
tension d'entree du produit est CC 5V/2A. Une tension d'entree trop elevee 

endommagera le produit, et une tension trop faible ne mettra pas le produit en 

marche. 

(2) La projection n'est pas claire: Verifiez si la distance locale est reglee au mieux, et 

si la distance de projection et la surface de projection sont appropriees 



(3) L'appareil s'arrete: Verifiez si la vitesse est reglee sur«S+»ou«S-»et si le 

voyant de vitesse bleu est constamment allume. Si le voyant correspondant est 

constamment allume, cela signifie que la vitesse correspondante a eta reglee avec 

succes 

Sp 虹 ifications Techniques 

Mod 蜘 du Produit 

Materiau du Boitier 

Tension d'Entree de 
l'Unite Principale 

Puissance maximale 

M 创 hode de Projection 

Source de Lum 心 re Projetee 

Distance de Projection 

Zone de Projection 

S 氓 ne de projection 

『 ecommandee

SKE-TKQ01 

PVC+ABS 

DC5V2A 

10W 

Diapositive a motifs 

Perle lumineuse LED 

0.5m-3m/1.64-9.84ft 

Lorsque le produit est a 2 a 3 metres 
de la surface de projection, 
la surface projetee est de 

12.50 a 23. 75 et ainsi de suite. 

Afin d'obtenir les meilleurs resultats de 

projection, ii est recommande d'utiliser 

dans un environnement sombre, surtout a 

une distance de 2 metres (6,56 pieds) 

d'un mur a fond blanc pour une clarte 

et une fidelite oplimales 

Puissance de sortie de la ve 仆 leuse

Lumiere ambiante 

Temperature de Fonctionnement 

Temperature de Stockage 

Environnement d'Utilisation 

3.5W 

4 eflets de lumi 七 re coloree 

/lumiere blanche/lumiere blanche chaude 

-20°c-so0c t-4°F-122°F 

-20°c-so0CJ-4°F-140°F 

Environnement interieur sombre 
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Desembalaje e inspecci6n 

F
R
 

· Gracias por comprar nuestro producto, lea el manual de usuario cuidadosamente
antes de usarlo, contiene importa ntes consejos de seguridad y precauciones de 
funcionamiento del usuario, siga el manual estrictamente para evitar da的s en el
producto  debido a un uso incorrecto
· Despues de la compra, tenga cuidado de comprobar que el embalaje del producto
esta intacto  cuando lo reciba. Esta estrictamente prohibido que los usuarios
desmonten la unidad principal y los accesorios por si mismos.
Lista de empaque
· Luz del Proyector de Meteorites y Galaxias x 1 
· Discos de vidrio x 1
· Cable USB Type-C x 1 
· Manual de usuario x 1 

，
T

J
P

Consejos calidos: 
·Las peliculas son consumibles, para prolonger su vida util, es recomendable user
con frecuencia de manera alternative.

·Para lograr el mejor efecto de proyecci6n, es recomendable que los usuarios lo
utilicen en entorno oscuro; especialmente a 2 metros de las parades o los fondos
blancos (6,56 pies), lo que alcanzara la mejor resoluci6n y fidelidad

·El dispositivo salt6n en la parte superior del host es perilla de enfoque, glrela para 
ajustar la resoluci6n de protecci6n.

·La marcha lenta de este producto simula la trayectoria lenta de la planeta, cuya
velocidad es muy lenta, si los usuarios prefieren un efecto de funcionamiento治pido,
es recomendable cambiar a la marcha rapida.

Notas 
& Este producto se recomienda para su uso en un entorno interior con poca luz 
心Este producto requiere un adaptador de corriente con una tension de salida de 

5V/2A y un conector de alimentaci6n de Type-c 



lnstrucc1ones operat1vas 

Durante el uso, instale la pelfcula en la bandeja de peHcula con la cara marcada con 

«UPi »hacia arriba, gfrela en la 「 anura para que se encaje por completa la peHcula. El 

producto se encendera conectando a la alimentaci6n e ingresa 泊 autom 奾 camenteen

el estado de proyecci6n, sea 切 van los efectos de meteor 计 os, asl como los efectos de 

meteoritos mullicolores, la velocidad de rotaci6n predeterminada de la proyecci6n es 

lenta, y el producto se apaga automaticamente en 4 horas por defecto 

Bot6n de luz multicolor 
Bot6n de velocidad de rotaci6n 
Bot6n de temporizaci6n 
Bot6n compuesto de encendido y meteorites 

Bande 」 a de pelicula 

Pe 『 ilia de enfoque 

Perilla de efecto 
de meteoritos 

Entrada de alimentaci6n Tipo-C: 5V/2A 

(1) 团('.) Bot6n compuesto de encendido y meteoritos: mantenga presionado para 

encender o apagar, presione brevemente para activar o desactivar meteoritos. Al 

activar los meteoritos, su indicador se enciende, al desactivarlos, tambien se apaga 

el indicador. 

(2) (9 Bot6n de temporizaci6n: Configurar el apagado programado del producto 

Presione brevemente para cambiar sucesivamente la configuraci6n de 

temporizaci6n, secuencia de circulaci6n: apagado en 1 hora--apagado en 2 

horas-cancelar el apagado programado (En este momento, ingresara 

automaticamente al estado de apagado automatico predeterminado de 4 horas). Se 

puede ver el estado de configuraci6n de temporizaci6n a !raves del indicador por 

encima del bot6n de temporizaci6n, cuando se enciende el indicador«1H», lo que 

significa que el apagado programado de 1 hora esta configurado con exito; cuando 

se enciende el indicador de«2H», lo que significa que el apagado programa de 2 

horas esta configurado con ex~o. 
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＾ (3)�.) Bot6n de velocidad de rotaci6n: configura la velocidad de rotaci6n de la 
proyecci6n, esta en rotac心n lenta por defecto. Presione brevemente para cambiar 
sucesivamente la configuraci6n de velocidad de rotaci6n, secuencia de circulaci6n 
velocidad lenta--velocidad咱pida--parada. Se puede ver el estado de configuraci6n 
de la velocidad de rotaci6n actual a !raves de! indicador, cuando se configura en 
velocidad lenta, el indicador de«S-»correspondiente se ilumina, cuando se 
establece en velocidad治pida, el indicador de«S+»correspondiente se ilumina, 
cuando se establece en la marcha«parada», ninguno de los indicadores de«S-»y 
«S+»se enciende. 
(4)<'.,l祖ot6n multicolor : se activa el gradiente de siete colores al encenderse par 
defecto, presione brevemente para cambiar el efecto multicolor, presione para 
cambiar sucesivamenle entre (luz multicolor 1--luz multicolor 2-luz multicolor 3-luz 
multicolor 4)--luz nocturna blanca--luz nocturna blanca过lida--luz multicolor 
apagada. Mantenga presionado para ajustar el brillo de la luz multicolor: mantenga 
presionado por primera vez para aumentar gradualmente el brillo, mantenga 
presionado de nuevo despues de soltar para bajar gradualmente el brillo. En estado 
de apagado, presione brevemente el bot6n multicolor para activar o desactivar de 
manera independiente la luz multicolor. 
(5) Perilla de efecto de meteoritos: girar la perilla de efecto de meteoritos puede
ajustar meteoritos de diferentes efectos 
Descripci6n sabre cambiar pelfcula: 
(1) Configuraci6n es伯ndar: este producto cuenta con 1 peliculas de gran patron de 
18mm 
(2) Al instala「 el disco de pelfcula, asegurese de que este colocado con la marca 讷UP 
t'hacia arriba e insertelo en la ranura alineada con la ranu「a. Luego, agarre 
firmemente el engranaje de la pelicula y girelo en el sentido de las agujas del reloj
hasta que encaje firmemente en su lugar dentro de la ranura para tarjeta del disco de 
pelicula.

J
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(3) Al retirar el disco de pelicula, agarre firmemente el engranaje de pelicula con la 

mane y girelo en senlido contrario a las agujas del reloj para alinearlo con la ranura de 

la ranura de la tarjeta del disco de pelicula antes de sacarlo. 

·" \.' 
G) ' ® ' @ 

(4) Precauci6n: Cuando se sustituya la pelfcula, se recomienda hacerlo con la maquina 

apagada. 

Como ajustar la distancia focal 

·Este producto admite el ajuste dela distancia focal de proyecci6n de 

0.5m-3m(1.64-9.84ft) 

·Al a 丿 ustar la distancia focal de la proyecci6n, el mando de ajuste de la lente puede 

girarse hacia delante y hacia atr 合 s para que la imagen proyectada en la superficie de 

proyecci6n sea mas clara segun la nitidez de la proyecc 论 n actual 

~Pomo de aj,,te a,, objeb~ 

Soluciones de fallos comunes: 

(1) Nose enciende despues de suministrar energia: compruebe el cargador de 

corriente para ver si cumple con los estandares de voltaje de entrada del producto, 
este producto tiene un est 的 dar de voltaje de entrada de CC 5V/2A, el sobrevoltaje 

de entrada quemara el producto, la subtensi6n ocasionara que nose pueda 

encender. 

(2) Proyecci6n no clara: compruebe el enfoque para ver si se ha ajustado al estado 

6ptimo, y si son adecuadas la distancia de proyecci6n y la superficie de proyecci6n 
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(3) Parada de rotaci6n: compruebe la marcha de rotaci6n de rotaci6n para ver siesta 

configurada en marcha«S+»o«S-», si se enciende siempre la luz azul 

correspondiente a la velocidad de rotaci6n, en case afirmalivo, lo que significa que la 

velocidad de rotaci6n correspondiente esta exitosa 

Especificaciones tecnicas 

D 
Modelo de producto SKE-TKQ01 

E 
Material de la carcasa PVC+ABS 

Tensi6n de entrada de 
DC 5V2A 

la unidad principal 

Potencia maxima 10W 

F 
Metodo de proyecci6n Proyecci6n de peliculas 

R 
Fuente de luz de proyecci6n Cuentas de lamparas LED 

I 
Distancia de proyecci6n 0.5m-3m/1 64-9.84ft 

Cuando el 5ldpa 0-e ros2pdu3rpuo.7ecytrfi5 eo cccmsie e ie6tdpn roe roes pys erdocye ta ecci a 2-3 metros de 6n, 
Area de proyecci6n el area 

12. 
cuadrados, y asi sucesivamente 

Para lograr el mejor efecto de proyecc 心 n,

es recomendable qua los usuarios lo 

T Escena de proyecc16n 
utilicen en entorno oscuro; 

especialmente a 2 metros de las 
recomendada 

parades o los fondos blancos (6,56 pies), 

lo que alcanza 治 la major 

『 esoluc i 6n y fidelidad. 

J Potencia de salida de la luz nocturna 3.5W 
p 

4 tipos de luces multicolores/ 

Luz ambiental luz noctuma blanca/ 

luz noctuma blanca 函 Iida

Temperatura de funcionamiento I -2o·c-so·c1-4°F-122°F 

Temperatura de almacenamiento -20°c-so0CJ-4°F-140°F 

Uso del espejo anular Usoen interiores enambientes oscuros 



Prima dell'uso 
·Grazia per averci scelto. Leggere attentamente ii manuale prima dell'uso, che E contiene importanti consigli di sicurezza e precauzioni di operazione, seguire 
rigorosamente ii manuale per evitare di danneggiare ii prodotto a causa di un use N 
e『rate.

·Verificare che la confezione del prodotto sia intatta dopo l'acquisto. 亡severamente 
vietato lo smontaggio dell'unita principale e degli accessori da parte dell'utente 
Contenuti del pacchetto
·Lampada Proiettore di Stelle Cadenti e Galassie x 1 
·
·Cave USB di Tipo-C x 1 
·lstruzione d'uso x 1  

D
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 Nota Bene: 

·Le pellicole sono un accessorio usurabile. Per prolungare la durata delle pellicole, si
consiglia di utilizzarle in modo intercambiabile e frequente.

· Per o廿enere una proiezione o扣male, si consiglia di utilizzare ii prodotto in un
ambiente buio. In particolare, posizionando ii prodotto a 2 metri (6,56 piedi) di
distanza da una parete bianca di sfondo si ottengono nitidezza e fedelta ottimali

· II meccanismo in rilievo sulla parte superiore dell'unita principale e la manopola di
messa a fuoco, si puil regolare la nitidezza della proiezione girandola in senso orario
e/o antiorario.

·In modalita lenta, ii prodotto simula la traiettoria del movimento lento del pianeta, con
una velocita molto bassa. Se si preferisce l'effetto di movimento veloce, si consiglia
di passare alla modalita veloce 

Precauzioni 
& Questa prodotto e consigliato per l'uso in ambienti intemi con scarsa illuminazione. 
& Questa prodotto richiede un adattatore di corrente con una tensione di uscita di 5 

V CC/2 A e un connettore di alimentazione di tipo C per l'unita principale 
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Dischi di vetro x 1 
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lstruzioni per l'Uso 

Quando si uti 忆 za ii prodotto, mettere la pellicola fotografica sulla vaschetta porta 

pellicola con ii lato con la scritta "UPj" rivolto verso l'alto, girare la pellicola per 

blocca 「 la bene. II prodotto si accende quando viene collegato all'alimentazione, e poi 

and 由 automaticamente in modalita proiezione, l'effetto luce colorata e l'effetto stelle 

cadenli si attiveranno contemporaneamente. II prodollo ruotera alla veloci 怡 bassa

per impostazione predefinita. II prodotto si spegnera automaticamente dopo 4 ore di 

funzionamento per impostazione predefinita 

Pulsante di Luce Colorata 
Pulsante di Regolazione RPM 
Pulsante di nmer 
Pulsante ON/OFF & Stelle Cadenti 

FR 

ES 
Rotellina di Effetto 

Stelle cadent, -
Porta di Alimentazione npo-C: 5V/2A , 

JP 

(1) lt!IC) Pulsante ON/OFF & Stelle Cadenti : Esercitare una pressione prolungata su 

questo pulsante per accendere o spegnere ii prodotto. Eseguire una pressione breve 

per attivare o disattivare l'effetto stelle cadenti. Quando l'effetto stelle cadenti e 

attivato, la spia dell'effetto stelle cadenti si accende. Quando l'effetto stelle cadenti e 

disa 灼 vato, la spia dell'effetto stelle cadenti si spegne. 

(2) (9 Pulsante di Timer: Serve per impostare lo spegnimento programmato del 

prodotto. Premere brevemente questo pulsante per passare tra le opzioni di timer, 

nell'ordine ciclico: Timer di 1 ora -- Timer di 2 ore -- Timer disattivato (in questo state, 

ii prodotto si spegneril automaticamente dopo 4 ore di funzionamento per 

impostazione predefinita.). Le spie sopra ii Pulsante di Timer indicano l'opzione di 

timer attualmente impostata. Quando la spia "1 H" si accende, indica che ii timer di 1 

ora estate impostato con successo; quando la spia "2H" si accende, indica che ii 

廿 me 「 di 2 ore estate impostato con successo. 



， (3) t...•) Pulsante di Regolazione RPM: Questa pulsante serve per impostare la
veloc怡di rotazione della proiezione. Per impostazione predefinita, ii prodotto ruota
alla veloci怕bassa. Premere brevemente questo pulsante per passare tre le tre
opzioni della velocita di rotazione, nell'ordine ciclico: Bassa veloc,ta -Alta velocita -
Arresto. Le spie luminose indicano ii livello di velocita attualmente impostato. Quando 
la velocita e impostata sul livello di bassa velocita, la spia "S-" si accende; quando la
velocita e impostata sul livello di alta velocita, la spia "S+" si accende; quando la
velocita e impostata su "Arresto", entrambe le spie "S-" e "S+" non si accendono 
(4)�Pulsante di Luce Colorata: Per impostazione predefinita, la luce colorata a
variazione graduale si accende all'accensione del prodotto. Premere brevemente
questo pulsante per cambiare l'effetto luce colorata, nell'ordine ciclico: Luce colorata
(ordine ciclico: Effetto luce colorata 1 -- Effetto luce colorata 2 -- Effetto luce colorata
3 -- Effetto luce colorata 4) -- Luce notturna bianca -- Luce no廿uma bianca ca Ida -
Luce colorata spenta. Esercitare una pressione prolungata su questo pulsante per 
regolare la luminosi垃della luce colorata; esercitare la prima press1one prolungata
per aumenta「e la luminosi伐in modo graduale, rilasciare ed esercitare un'altra
pressione prolungata per abbassare la luminosita in modo graduale. Quando ii
prodotto e spento, esercitare una breve pressione sul Pulsante di Luce Colorata per 
accendere o spegnere la luce colorata separatamente 
(5) Rotellina di Effetto Stelle Cadenti: Girare la rotellina di effetto stelle cadenti per 
scegliere tra i diversi effetti stelle cadenti. 
lstruzioni per la Sostituzione della Pellicola: 
(1) Dotazione Standard: Questa prodotto viene fornito con 1 pellicole con grande 
motive da cp18 mm
(2)  Quando si installa ii disco della pellicola, assicurarsi che ii disco della pellicola sia 
posizionato con ii contrassegno "UPj" rivolto verso l'alto e inserirlo nella fessura 
allineata con la scanalatura. Quindi, afferrare saldamente l'ingranaggio della pellicola 
e ruotarlo in senso orario finche non si blocca saldamente in posizione all'interno 
dello slot della scheda del disco della pellicola 
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(3) Quando si rimuove ii disco della pellicola, afferrare saldamente l'ingranaggio della 

pellicola con la mano e ruotare ii disco della pellicola in senso antiorario per allinearlo 

con la scanalatura dello slot della scheda del disco della pellicola prima di estrarlo. 

DE 

FR © @ 

ES , 
(4) Precauzioni: quando si sostituisce la pellicola, si consiglia di farlo nello stato 
spenta. 

Come regolare la distanza focale 
·Questo prodotlo supporta la regolazione della lunghezza locale di pro 旧 zione da 0.5 

a 3 m (1,64-9,84 piedi) 

·Quando si regola la lunghezza focale della proiezione, la manopola di regolazione 

dell'obiettivo puo essere ruotata in avanti e indietro per rendere piu chiara l'immagine 

proiettata sulla superficie di proiezione in base alla chiarezza della proiezione 

00~0~ 三""""""" "'"'"""""''"''""""" 
J Risoluzione dei Problemi Frequenti: 
p 

(1) II prodotto non si accende quando viene alimentato: Controllare se l'alimentatore 

e conforme alla tensione di alimentazione richiesta dal prodotto. II prodotto richiede 
una tensione di alimentazione CC 5V/2A. Una tensione di ingresso troppo alta puo 

far bruciare ii prodotto, mentre una tensione di ingresso troppo bassa puo causare la 

mancata accensione del prodotto 

(2) L'immagine di proiez,one non e chiara: Controllare se la lunghezza focale e 
regolata sul valore o 巾 m a le, se la distanza di proiezione e la superficie di proiezione 

sono idonee. 



(3) 11 prodotto smette di ruotare: Controllare se la veloci泊di rotazione e impostato su
"S+帆 o "S-" e se la spia blu della velocita di rotazione corrispondente rimane accesa.
Se la spia corrispondente rimane accesa, indica che la veloci伯corrispondente e
stata impostata con successo

Specifiche tecniche 
Numero di modello 
Materiale dell'alloggiamento 
Tensione di ingresso dell'host 
Potenza massima 
Metodo di proiezione 
Sorgente luminosa di proiezione 
Distanza di proiezione 

Area di proiezione 

Consigli per l'Uso 

Potenza di Uscita della Luce Notturna 

Luce ambientale 

Temperatura di esercizio 
Temperatura di stoccaggio 
Ambients di uso 

SKE-TKQ01 
PVC+ABS 
D C5V2A 

10W 
Proiezione di film 
Perle di luce LED 

0.5m-3m/1. 64-9.84ft 
Quando ii prodotto si trova a 2-3 metri 

dalla superficie di proiezione, 
l'area proiettata e di 

12.50-23.75 piedi quadrati, e cosi via 

Per ottenere una proiezione ottimale, 
si consiglia di utilizzare ii prodotto in 

un ambiente buio. 
In particolare, posizionando ii prodolto a 
2 metri (6,56 piedi) di distanza da una 
parete bianca di sfondo si ottengono 

nitidezza e fedelta ottimali 
3.5W 

4 effetti di luce colorata/ 
luce nottuma bianca/luc 
e nottuma bianca calda 
-2o·c-so·c1-4°F-122°F
-20°c书0°Cl-4°F-140°F
Uso all'interno nel buio 
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聘捆
．二(J)t:二tfl去、弊社(J)褽品老扫茛从上汁贮t习主旦咸仁壳，）水C:? 己"t!c'去

才。已使用前1:::、二(J)取极锐明害苍J: <扫院J.f(J) ? 无、安全{:::正L, < ;l'3使
c'< t:: 芒 c'•

·届c'仁梨品(J)包装水破损L, --Cc't.: 扎劝之礁韶< t: 江兰伈 口 本裴品及抒付属品
夺分解寸石二七牍禁止岂九T炉京寸。

D 
E 同捆物

．流星银河了口吵工夕夕 —xl
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• ガラスディスクx 1  
·Type-c USB'r 一 才儿xl
·取衱锐明雪xl

匕夕卜：
·7-{儿丛于4又夕I为消耗品飞寸。使用寿命苍延I忒寸t::11J、频繁I二交互仁交

换L-t使用寸忍乙七苍扣勒/1)L, 哇寸。
·投射勀果苍最避化寸怂t::/1)、暗趴喂境它使用寸怂二七苍扫勤/1)L, 京寸。特

仁、白贮壁办G2m(6.567 -i' — 卜）雕杠七使用才令七、愚高(f)精细度1::
鲜明度在宎琨寸怂二七力灯屯洁寸。

·本体上部(J)突起装置f:J(7才 ＿ 力又丿7飞i!1)LJ , 1主傻回耘寸怂乙之飞投影(/)
鲜明度苍满整才石二七力乓岂隶寸·

·本裴品(J)久口-v-"'儿飞祜、星O)!P-:, (LJ /:: l,t:: 回耘勒道左� 三.1 l/ 一 卜
L丰寸。又巳-�I忒七飞屯遐c'(J)飞、必要1::: 陀U它\ -{ [//'(儿仁切L)替无
怂乙七力只飞夸吉寸。

使用上已已注意
心本裴品读、暗U室内喂境飞(!)使用左推奖L飞心去才
必出力霆庄尔DC SV/2A(!)霞源7夕丁夕 — 苍使用L飞<t::� 炉· 本体(!)霞

源术 一 卜ltType-cT:才。



使 L' 方
已使用(!) C: 老仁、 7 叮 l,J.,,7 气只夕苍飞 pt J 七 害 L 士面茫上仁 L 七卜 L

1'/::: 入扛、力一 F 又口， y 卜 (f) 留虳具习回 L 达凡它、 71' 丿 l, J.,,7 气又夕苍 L

勹办 L) 七口 ，y 夕 L 宗寸。本犁品 1 忒霄源 I 二接統寸令七霄源朴才汃：：：在 L) 、 自

勤的/::: 投影状熊仁入 L) 丰寸。乙 (f) 塌合煤、了沙、 y 夕力亏—投影七流星投影

水才刀：：：在 L) 京才。投影 0 回耘速度读于 7 才儿卜飞低速 七 在 L) 京寸。本褽

品团、于 1'7 才儿卜 <:4 院问俊(::: 自勤的[::: 蹬源苍切 L 丿丰寸。

,: 夕， y 夕力亏－歹 -( 卜 术夕：

回耘速度凋赘术夕 y
夕-(, 一 木夕歹

霞源＆流星术夕}

7-( 儿上于 4 只夕卜 L.,-

7 才一力又 丿 才

Type-C 耄源入力： 5V/2A 

(1) 1&1(') 窀源＆流 星 术 夕 J: 畏 押 ll--C 霞源老 才 J / 才 7 1 二 L 孝寸 。短 押 L

L 飞流星勀果 左 才 J / 才丁习 4 丰才。 流星勀 果苍 才习 二 寸 石匕流星 表 示 LED

水点灯 L 、才 7 仁寸总七流星表示 LED 尔消灯 L 去寸 。

(2)(9 夕 -i'x —术夕 J: 自勤窀源才 7 夕 -i'x —苍砓定 L 丰寸。 1 晇阁夕 -i'x

— --->2 院周夕 -i'x —--->夕 -i'x —解除（二(!)塌旬丈、 -J'') 七 'Y 卜芒杠抸 4 陓 rs，

俊仁自勤跪源才 7 状熊 I 二存 ，J 京才)(!)顺 I 二夕 -i'x 一夺投定 L 丰寸。夕 -i'x

—术夕 J(/) 上 (!)LEDi 二 J;-::, --c 、现在(!)夕 -i'x —殴定 (J) 状 熊茫榷韶才石乙七朴

飞老去才。 LED 「 lH 」尔点灯寸怂七、 H 寺罔俊匕自勤奄 源 才 71 二段定它札 t::

乙七茫示 L 吉寸。。 LED 「 2H 」尔点灯寸石七、 2 晇问倰 I 二自勤霓源才 71 二段

定芒札 t:: 二匕苍示 L 京寸·
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(3)@回耘速度瞒整术夕::., : 投影(J)回耘速度在股定L、于7才儿臼去低速七
在L丿圭才。短押L.L. -c回耘速度苍低速－商速－停止(1)3段階飞砓定才石二七朴
飞艺宗寸· 琨在(J)回耘速度(l)状怒咕表示压D飞谕睬寸忐乙七力只货苦京寸. 低
速l二股定寸石匕对芯寸石 「 s- 」(I)表示LEDf.Ji点灯L、雹速1二段定才态之对陀
寸志 「 S+ 」 (J)表示LED水点灯L、 「 停止 」 仁股定寸忍七 「 s- 」 七 「 S+ j (J) 
表示LED尔消灯L吉寸。

(4)©x夕':J夕力勹 — 术夕::., : : 湮源夺人九怂七、于7 才儿卜(J)七色夕勹
于 — 沙刁::.,老才汃=L. 去才。短押L.L.-Cx吵、y夕力亏 —照明勀果（循缨顺
序: x::!-:; 夕力亏 —勀果1--x夕':J夕力亏 —勀果2--x夕':J夕力亏— 3--x夕
':J夕力亏—勀果4) --白色十4卜亏4卜—温白色十4卜亏4卜--x::! •:; 夕力
亏一才7苍切c)替无丰才。畏押L. L. 飞x::!、y夕力亏-(J)明令芒老瞒箭L丰
才。(1回目(J)畏押L飞明怂芒苍段階的忆上寸、誰L七力'"'ct:己i-度畏押L
寸总匕明石芒老段階的 r=下I于孝才）。霓源苍切勹仁状熊飞、x::!、y夕力亏
一 术夕歹苍短押L寸石七、独自1二x::!-:; 夕力亏 一亏4卜苍才刀才71二寸石
乙七力'°<: 告京寸。

(5) 流星勀果丿7': 流星勀果丿了左回寸七、旯存忍流星(J)照明勀果苍调整才
怂二七力丘？吉京寸。

7 ,(丿L丛于4又夕0)交换方法：

T

©

1



(3)7 ,(儿人于4又夕老取，）出才隙I土、7叮L丛午了在手飞L, -:, 办c)七握e） 、7-f)L,l.,.于4又夕在反峙针回，)仁回耘芒廿t7叮口丛于4只夕0力 一

卜又口 ，y卜O渭仁合扫甘飞力,;取，)出L七< t=芒心。
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(4) 乙注意： 71'儿么于4又夕(J)交痪;J:-霆源夺切-:, t=状熊飞行亏己七杏花
勒/1)L, 丰寸。
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焦点距睢(f)瞒整方法
·本裴品1忒0.5 - 3m ( 1.64-9.84ft) ([) "7才 — 力又调整/:::文寸芯L饥咭才。
• "7才 一 力又瞒整各行5隙/:::/太｀琨在叫及影状况[:::Jic.; 匕飞7才 — 力又绸整丿

了在正逆回耘它甘令乙之I:: 扫、投影芒九仓画像丘，J夕＇丿了I::L, 圭才。

｀万 － 力又调整丿了

卜亏丁儿夕工 一 于-1 ;_, 夕：
(1) 霉源 I二接統芒杠"(l,还尔、霞源尔入七存伈· 霍源了夕才夕力溥括的）霓源
入力蹬庄([)基準左满抸L, "(心态办榷豁L, "(<t: 主�l,\。二(f)裴品比 DC 5V/2A 
(f)雹源7夕丁夕老使用才态必要水ii', ,J丰才。入力霞庄尔高寸苦怂七｀故障
/::: 在-:, "(L, 声扒吉才。窀庄朴低寸寺怂七、蹬源朴入它在＜在，)京才。
(2) 投影力咱冷it·也还：焦点距誰水最遗存状惩/:::绸整芒九七l,\总办、投影
距睢七投影面尔迡切飞花令朴确韶匕"(< t:: � 心。
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(3) 回耘停止：回耘速度尔 S+ 丰 t:: 尽 S-1::: 軗定芒九态办、对陀寸令回耘速度 仍

E 
表示 LED 水常特点灯 L 飞 L' 怂办榷锅 L 飞< t:: 芒 L' 。对芯寸怂 LED 朴常陓点灯

L 七炉令导合 I 忒、对陀寸石回耘速度 I:: 段定芒杠 t 二乙匕老示 L 京才。

N 

裴品仕棵

D 
L— 褽品型番 SKE-TKQOl 

E 勹—又材黄 PVC+ABS 

本体入力霄庄 DC SV2A 

最大出力 lOW 

F C_ 投影方式 71 一＇丿夕夕 71 丿 1,J.,. 投影

R 
光源 LED 巳－天

投影距雕 0.5m-3m/1.64-9.84ft 

E 褽品水投影面办 i:,2-3m 誰杠飞扒令塌合 、

s 
投影面稹 投影面稹 1 太 12 . 50- 23.75 平方

（二札 I 二 J:.-::, --C 频推才总）

推 荚投影 沙—::.,

最遠在投影吝宾现寸 ~I 二 I.I: 、

推奖投 影:; - :.,
暗扒 璞境了使 用才石二七苍扫勘 /t;l., 圭才 ·

T 特 1:: 、白~'壁力， i:,2m (6.567 ,r 一卜）

雄札 t 使用寸七七 、

I 
L 

扇高 <J) 精细度七鲜明度杏

宎现寸怂乙七力冗含丰寸·

寸 4 卜亏 4 卜出力 3.SW 

[_ 窍阳冤照明
4 秪 (/)"'( 1/'Y 夕 力亏—照明勀果／

白色 --J--( 卜亏 4 卜／ 温白色寸 4 卜歹 4 卜

勤作温度 -2o·c-so·c1-4°F-122°F 

保管湿度 -2o·c-60°C/-4°F -140.F 

使用滚境 屋 内 0 暗炉璞境飞 O 使 用
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Explore the M 哼 rious, light up Your Dreams 


